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Číslo zmluvy Výrobcu:
Číslo zm]uvy Pow-en: 3300082024

Zmluva o prevzatí zodpovednosti za odchýlky za odberné
a odovzdávacie miesto

uzatvorenápodl'azákonač.251/2012Z.z.oenergetikeaozmeneadoplnem'niektorýchzákonov(ďälej
áko „Zákon o energetike") a § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonnĺk (ďalej ako

Zmluva")

medzi zmluvnými stranami:

Výrobca:
Sídlo:
IČO:

ZčasDtúppH?ý:
Bankové spojenie:
IBAN:
Kontákt:

(ďalej len „Výrobca")
a

Obchodnik:
Sídlo:
IČO:
Zapĺsaný:

ZčasDtúppH?ý:
Bankové spojenie:
IBJN:
Kontakt:
Zmluvu uzatvoril :

Zák]adná Škola Juraja Fándlyho
Fándlyho 76317A 926 01 Sereď
37 839 918
Mgr. Renáta Šidlíková, riaditellca
nie je platcom DPH
Uhicredit Bank Czech Rq]ublic and Slovakia, a.s., pobočka zahraničnej bahky
SK03  1111  0000 00661969 8032
Mgr. Renáta Šidlíková, +421 903 139 459, riaditel@zsjfsered.sk

Powcn a. s.
Prievozská 48, 821 09 Bratislava
43 860125

2iľj#ff,M#ľg#ľsá:#:#@Jw#odďel:sflvložkač4330m
SK2022502394
Tatra banka, a.s., Bratislava
SK391100 0000 0029 2113 2007
obchodmwmsk
lng. Peter Kardoš, senior sales manager

(d.alej len „ OócÁodn#" alebo „Pow-en `)

(výrobca a obchodnflc spolu ďalej len ,zmluvné strany" alebo jednotlivo „zmluvná stmm")

1.          Predmet zm]uvy

1.   Pow-en preberá zodpovednosť za odchýlku za odbemé a odovzdávacie miesta Výrobcu (ďalej ako
„OOM") voči zúčtovateľovi odchýlok - OKTE, a.s., čĺm tieto OOM preberá do svojej bilančnej
skupiny, zabezpečuje komunikáciu so zúčtovatel'om odchýlok. Zoznam OOM Výrobcu, za ktoré
preberá Pow-en zodpovednosť za odchýlku podl'a tejto Zmluvy je uvedený v Prĺlohe č. 2 k tejto
Zmluve.

2.   Pow-en vyhlasuje,  že je držiteľom povolenia na podnikanie v energetike na dodávku elektriny
vzmysleprĺslušnýchvšeobecnezáväzmýchprávnychpredpisovazároveňjesubjektomzúčtovania,
ktorý je oprávnený prevziať zodpovednosť za odchýlku za iné subjelqr na energetickom trhu.
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3.   Výrobca vyhlasuje že j.e prevádzkovatel'om lokálnych zdrojov elektriny (ďalej  LZE),  v zmysle

zákona č. 309/2009 Z. z. o podpore obnovitel'ných zdrojov energie a vysoko účimej kombinovanej
výroby a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Bližšia špecifikácia zdroja Výrobcu je uvedená
v Pn'1ohe č. 2 k tejto Zmluve.

11.         Cena za prevzatie zodpovednosti za odchýlku; podmien]gr prevzatia zodpovednosti za
odchýlku

1.   Pow-en si bude účtovať za službu prevzatia zodpovednosti za odchýlk`i msledovnú paušálnu cenu:

-     Fixná mesačná (paušálna) cena za jedno (1) 00M je 2,50 EUR/mesiac bez DPH

2.   Pre účely sledovania prevzatia zodpovednosti za odchýlku sa defmujú nasledovné pojmy:
a.     e#erge/z.cb; c7e#, ktorý začína o oo.00 hod. kalendámeho dňa a končí o 24.00 hod;
b.     4%de#, ktorý začĺna pondelkom oo.00 hod. a končĺ nedeľou 24.00 hod;
c.     mes;.ac, ktorý začĺna o oo.00 hod prvého dňa a končĺ o 24.00 hod. posledného kalendámeho

dňa daného mesiaca;
d.     ľok, ktorý začína o 00.00 hod.1. januára a končí o 24.00 hod. 31.decembra, pričom údaje sú

sledované v reálnom čase ®odľa platnosti stredoeurópsky resp. letný čas);
e.     #amemmcí Äoď#oJaĺ je celková hodnota dodávky elektriny Výrobcu za štvrťhodinu v Mwh

s presnosťou   na   tri   desatinné   miesta,   ktorá   bola   nameraná   a oznámená   príslušným
prevádzkovateľom  distribučnej   sústavy  zodpovedným  za  meranie  dodávok  a odberov
elektriny;

f.      skzffoc'rió Aod»oÍ« je nameraná hodnota.
3.   Touto Zmluvou sa zaväzuje Pow-en ako účastník trhu s elektrinou prevziať za Výrobcu, resp. za

všetlqr OOM v Prílohe č. 2 k tej.to Zmluve, ako iného účastnflGa trhu s elektrinou zodpovednosť za
odóhýlku.

4.   Dodávka  elektriny je  splnená  prechodom  elektriny  meracím  zariadením  v dohodnutom  OOM.
Dodané množstvo elektriny sa vyhodnocuje podľa údajov meracieho zariadenia, ktoré poskytiije
príslušný prevádzkovatel' distribučnej  sústavy podl'a osobitných predpisov,  ktorými  sa  stanovia
podrobnosti  merania  elektriny  a odovzdávania  technických  údajov  a pravidiel  prevádzkovania
distribučnej sústavy.

5.   Zmluvné  strany týmto  potvrdzujú,  že  dodávka  elektriny zo Zdroja  a  zároveň jej  odber nie je
predmetom tejto Zmluvy.

6.   Výrobca ako účastnflc trhu s elektrinou je v zmysle §  15 Zákona o energetike povinný uzatvoriť
zmluw o zúčtovaní odchýlky OKTE, a.s.  ako zúčtovatel'om odchýlok alebo zmlu" o prevzatí
zodpovednosti za odchýlku s iným účastnĺkom trhu s elektrinou, ktorý je subjektom zúčtovania
alebo ktorý preniesol zodpovednosť za odchýlku na subjekt zúčtovania, alebo zmluvu o povinnom
prevzatí zodpovednosti za odchýlku s výkupcom elektriny; výkupca elektriny je povimý uzatvoriť
zmluvu o zúčtovanĺ odchýlky so zúčtovateľom odchýlok.

7.   Ďalej  v 2mysle  §  15  Zákona o energetike vpn'pade ák Výrobca ako  účastmk trhu s  elektrinou
neuzatvorí zmluw o zúčtovaní odchýlky s OKTE,  a.s.  ako zúčtovateľom odchýlok, je povinný
preniesť zodpovednosť za odchýlku za svoj.e OOM na iného účastníka trhu s elektrinou, ktorý je
subjektom  zúčtovania alebo  ktorý preniesol  zodpovednosť za  odchýlku  na  subjekt  zúčtovania,
LKatvorením zmluvy o prevzatí zodpovednosti za odchýlku.

8.   Za účelom  splnenia  si zákonných povinnostĺ  Výrobcu ako účastníka trhu s elektrinou zmluvné
strany uzatvárajú túto Zhluvu.
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IH.       Platnosť a účinnosť zm[uvy

1.   Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú, a to od  01.03.2024 00:00 hod. (ďalej aj ako ,Doba twania
Zm]uvy").

2.   Zmluva nadobúda plamosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami ®okial' nebude podpísaná
oboma zmluvnými stranami v ro`malý deň, je dňom podpisu deň, kedy ju podpĺše druhá zmluvná
strana), a účinnosť od prvého dňa Doby trvania Zmluvy (tak ako je uvedený v bode 1. tohto čl. HD
alebo dňom uvedenia zdroja Výrobcu do prevádzky.

3.    Pre vylúčenie ákýchkoľvek pochybností pokial' sa zmluvné strany nedohodnú inák, aj po uplynutĺ
tejto Doby trvania Zmluvy, Zmluva zostane naďälej záväzmou pre zmluvné strany vo vzťáhu ku
všetlfi dovtedy vzniknutým a existujúcim právam a záväžkom podl'a tejto Zmluvy do času, ldm
nebudú úplne splnené.

IV.        Miesto plnenia

Miestom phenia sú dohodnuté odbemé a odovzdávacie miesta medzi oboma zmluvnými stranami, ktoré
sú poďobnejšie učené v zmluve o prĺstupe Výrobcu elektriny k distribučnej  sústave a  sú uvedené
v pn'lohe č. 2 tejto Zmluvy.

V.         Platobné podmienky a fakturácia

1.   Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  Výrobca pn'padnú  dodávku  elektriny nebude účtovať Pow-enu
a žiadnym iným spôsobom nebude nárokovať na odmcmu alebo akékoľvek protiphenie za dodanú
elektrinu.

2.   Zmluvné strany sa dohodli, že fäl"ni za poskytnutie služby prevzatia zodpovednosti za odchýlku,
vystavĺ Pow-en najneskôr do 15-teho dňa nasledujúceho mesiaca po poskytnutí služby.

3.   Výrobcaje povinný uhradiť Pow-en cmu podľa čl. H tejto Zmluvy a na základe Íáktúr vystavených
Pow.en.

4.   Pow-en sa zaväzuje zasielať fäktúry prostrednĺctvom elektronickej komunikácie, m mailovú adresu
podl'a Prĺlohy č. 1 k tejto Zmluve. Splatnosť každej fáktúry bude 15 kalendámych dní odo dňa jej
vystavenia.  Ak pripadne  deň  splatnosti  fáktúry  na  deň,  ktorý  nie je  pracovným  dňom,  dňom
splatnosti je najbližšĺ nasledujúci pracovný deň.

5.    Faktúra musí obsahovať okrem všetkých náležitostĺ v zmysle zákona č. 222/2004 o dani z pridanej
hodnoty (ďalej ako ,Zákon o DPH") aj:

a.     podpis,
b.     čĺslo bankového účtu,
c.     čĺslozmluvy,
d.     variabflný symbol,
e.     správnu ú.ednotkovú) cenu za poskytnutie služby prevzatia zodpovednosti za odchýlku ako

aj celko`ú cenu na úhradu vrátene daní a prípadných regulovaných poplatkov.
6.   Výrobca je  oprávnený vrátiť Pow-en Íáktúni ako neakceptovanú pred dňom  platnosti,  pokiaľ

fáktúra nemá náležitosti uvedené v predchádzajúcom bode 5. tohto článku Zmluvy alebo má iné
nedostatky v obsahu, s uvedením dôvodu neakceptovania.

7.   Pow-en je  podľa  povahy  nedostatku  povinný  fäktúru  opraviť  alebo  vyhotoviť  novú  fáktúru.
Oprávneným vrátením fáktúry nqprestáva plynúť pôvodná lehota splatnosti.

8.   Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  bezhotovostnej  forme  úhrad  fákťúr.  Výrobca  sa  nedostane  do
omeškania  s úhradou  fáktúry,  pokiaľ  najneskôr  v posledný  deň  jej  splatnosti  predloží  platný
prevodný prĺkaz svojmu peňažnému ústavu ®anke) m jej zaplatenie.
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VI.        Zmeny a ukončenie zmluvného vzt'ahu

1.    Túto Zmluvu možno meniť alebo dopĺňať výlučne vzostupne číslovanými pĺsomnými dodatkami
podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.

2.    Ustanovenia tejto Zmluvy sú oddeliteľné. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budú dotknuté
alebo prekonané novou prámou úpmvou, alebo sa stanú nqlatnými alebo nezákonnýri zaväzujú
sa zmluvné strany bez zbytočného odkladu od prijatia takejto právnej úpravy rokovať s cieľom
úpravy zmluvného  vzťahu  a  v  primeranom  čase  dotknuté  ustanovenia  tejto  Zmluvy  náhradiť
novými, tak aby tieto boli vypracované v súlade s novou právnou úpravou a rešpektovalí pôvodný
účel,ktorýmalipriichkoncipovanĺ,pričomostatnéustanoveníatejtoZmluvyzostanúajnaďalejv
ich ne2menenej platností.

3.   Zmluva  môže  byť  ukončená  písomnou  dohodou  zmluvných  strán,  odstúpením  od  Znúuvy
z dôvodov uvedených v tejto Zmluve alebo výpoveďou z dôvodov a spôsobom uvedeným v tejto
Znriuve.

4.   V prípade porušenia zmluvy zo strany pow-enje výrobca oprávnený odstúpiť od zriluvy, v prĺpade
akknápravenedôjdeanivprimermejlehotenazákladepísomnejaleboe-mailovejvýzvyVýrobcu
doručenej Pow-en.

5.    V pn'pade porušenia zmluvy zo strany výrobcuje pow-en oprávnený odstúpiť od zmluvy, v prĺpade
akknápravenedôjdeanivprimeranejlehotenazákladepĺsomnejaleboe-mailovejvýzvyPow-en
doručenej Výrobcovi.

6.    Odstúperie od Zmluvy sa nedotýka práva na uplatneníe nárokov vyplývajúcích z porušenia tejto
Zmluvy, vrátane oprávnenia na náhradu škody a ostatných ustanovem', ktoré podľa tejto Zmluvy
alebovzhľadomnasvojupovahumajútrvaťajpoukončem'tejtoZmluvy.

7.   Túto Zmluvu možno vypovedať počas Doby trvania Zmluvy iba písomne z dôvodov uvedmých
v tomto bode:
a.)  Pow-en je oprávnený písomne vypovedať túto Zriiluw z dôvodu, že Pow-en nebude ďälej

subjektomzúčtovania,ktorýjeoprámenýprevziaťzodpovednosťzaodchýlkuzainésubjeltiy
na mergetickom trhu,

b.)  Výrobca je  oprávnený  písomne  vypovedať  túto  Zmluvu  z  dôvodu,  že  Výrobca  sa  stane
subjektom zúčtovania s vlastnou zodpovednosťou za odchýlku,

c.)  V oboch prípadoch výpovede je výpovedná doba jeden mesíac avšák neuplynie skôr ako bude
naplnený dôvod výpovede pn'slušnej zmluvnej strany.

VII.      Komunikácia

1.    Splnomocnemci pre komunikáciu uvedení v pn'lohe č.1  tejto Zmluvy sú oprámeni' v rámci tejto
Zmluvy  viesť   spoločné  rokovania,   týkajúce   sa  predmetu,   temínov   a ostatných  podmienok
súvisiacichsplnenĺmtejtoZmluvy.Pokial'zozáverovtakýchtorokovanívyplynúnámetynazmenu
tejto Zmluvy, potom ide len o náwh na zmenu Zriluvy.

2.   Pokiaľ to nie je v Zmluve dohodnuté iným spôsobom, písomnou fomou odovzdania dokumentov
podľa tejto Zmluvy sa rozumie doporučený list. Keď je správa odoslaná elektrorickou fomou (e-
mail)musíbyťnajneskôrnasledujúcipracovnýdeňpodniodoslaniapotvrdenádoporučenýmlistom.
Táto podmienka neplatí pri pĺsomnom odsúhlasovanĺ Konfimačných listov. Tennĺn doručenia e-
mailu  sa rozumie  deň prijatia  e-mailu,  v pn'pade keď bola  splnená podmienka o ich následnom
potvrdení.   Vo  všetkých  ostatných  prĺpadoch  sa  termĺnom  doručenia  rozurie  deň  doručenia
dokumentovdoporučenoupoštoualebodeňosobnéhodomčeniasplnomocnemcamidrúejstrmy.

VH.    Osobitné dojednania

1.    Zriuvné strany venujú zvýšenú pozomosť predchádzaniu škodám, a to najmä všeobecnej prevencii
vzmiku škôd. Zriiluvná strana, ktorá pomšuje svoju povinnosť je povinná oznámiť druhej  strane
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povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v plnenĺ povimostí a jq. dôsledky. Správa musí
byť podaná bez zbytočného odkladu potom, kedy sa povimá strana o prekážke dozvedela, alebo sa
pri náležitej starostlivosti mohla dozvedieť. Ustanovenie o náhrade škody sa riadi ustanoveniami
Obchodného zákonníka.

2.   Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom infomovať o všetkých skutočnostiach, ktorých sú si vedomé
a ktoré by mohli viesť ku škodám a usilovať sa o odvráterie hroziacich škôd.

3.    Zmluvná  stmna je  oprávnená  požadovať  náhradu  škody jej  môsobenú  porušením  povinností
vyplývajúcich z tejto Zmlwy alebo Obchodného zákonníka druhou 2mluvnou stranou.

4.    Zriluvné strany sú zbavené zodpovednosti za škodu za čiastočné, alebo úphé porušenie povinností
upravených  touto   Zmluvou,   ak  preukážu,   že  toto  porušenie  bolo   pôsobené   okolnosťami
vylučujúcimi zodpovednosť v zmysle príslušných ustanovení Obchodného zákonníka v platnom
2nenĺ.

5.   Zmluvná  stima  dotknutá  okolnosťami  vylučujúcimi  jej  zodpovednosť,  je  povimá  o  týchto
okohostiach bezodkladne písomne infcmovať druhú zmluvnú stranu a vyzvať ju k rokovaniu. Na
požiadanie predloží zmluvná strma, odvolávajúca sa na okolnosti vylučujúce zodpovednosť, druhej
zmluvnej strane dôveryhodný dôkaz o täkejto skutočnosti.

6.    Pokiaľ   sa   zmluvné   strany   nedohodnú   inak,   pokračujú   po   vzniku   okolnostĺ   vylučujúcich
zodpovednosť v phení svojich záväzkov podl'a tejto Zmluvy, pokiaľ je to rozumne možné a budú
hľadať iné altematívne prostriedky pre plnenie tejto Zmluvy, ktorým nebránia okolnosti vylučujúce
zodpovednosť.

7.    Spory, ktoré vzniknú medzi zmluvnými stranami na základe tejto zmluvy alebo, sa budú prednostne
riešiť dohodou zmluvných strán. Ak sa nqpodarí vyriešiť spor dohodou strán, môže sa zmlu`má
strana, ktorá na tom má záujem, obrátiť so žalobou m prĺslušný súd.

8.    Zmluvné  strany  sa  zaväzujú  zachovávať mlčanlivosť  o  všetkých  skutočnostiach,  o  ktorých  sa
dozvedia pri plnenĺ tejto Zmluvy alebo ktoré si zmluvné strany vzájomne poslqítli v súvislosti s
realizáciou ich obchodného vzťahu založeného touto Zmluvou, vrátane obsahu a podmienok tejto
Zmluvy, ako aj o všetkých infomáciách, ktoré majú charakter dôvemých infomáciĺ alebo tvoria
predmet obchodného tajomstva druhej zmluvnej strany (,Pôvemé informácie"). Zmluvné strany sa
zaväzujú Dôvemé infomácie používať výlučne na účely plnenia tóto Zmluvy a prijať všetky
potrebné  kroky na  ochranu  a  zabezpečenie  Dôvemých  ínfomácií  pred  ich  zwerejnením  alebo
poskytnutím tretej osobe a nespn'stupniť Dôvemé informácie žiadnej inej osobe s výnimkou, ak ich
poskytovanie ukladá zákon alebo iný všeobecne záväzný právny predpis. Povinnosti zachovávať
mlčanlivosť môže zmluvnú stranu zbaviť jedine súd alebo štatutámy orgán druhej zmluvnej strany
fomou predchádzajúceho pĺsomného súhlasu. Zmluvné strany sa dohodli, že záväzok mlčanlivosti
ostane v platnosti  aj  po ukončenĺ  zmluvného  vzťáhu založeného touto  Zmluvou.  Táto  Zmluva
neuprawje dodávky silovej elektriny pre vlastnú spotrebu vrátane dodávok distribučných služieb
do OOM odberateľa. Pre tieto účely sa zmluvné strany sa zaväzujú, uzavrieť samostatnú zmluvu o
dodávke  elektriny  vrátane  prevzatia  zodpovednosti  za  odchýlku  odberatel'a  so  zabezpečením
distribúcie elektriny a súvisiacich sieťových služieb.

IX.        Neoprávnený odber elektriny a neoprávnené dodávanie elektriny do sústavy

1.    Neoprávneným odbemom elektriny je odber elektriny podl'a § 46 ods.  1 Zákona o energetike. Pri
neoprávnenom odbere elektriny je tcn, kto elektrinu odoberal, povinný uhradiť skutočnú vzniknutú
škodu.  Ak nemožno vyčĺsliť skutočne vzniknutú Škodu na základe objektívnych a spoľáhlivých
podkladov,  použije  sa  spôsob  výpočtu  škody  spôsobemej   neoprávneným  odberom  elektriny
ustanovený všeobecne záväzným právnym predpisom.

2.    Neoprávneným dodávaním elektriny do sústavy je dodávanie elektriny do sústavy podl'a § 46 ods.
1a   Zákona   o   energetike.   Neoprávnené   dodávanie   elektriny   do   sústavy  je   zakázané.   Ak
prevádzkovatel'ovi  sústavy  vznikne  škoda,  túto  škodu je povinný  zaplatiť účastník  trhu,  ktorý
neoprávnene dodával elektrinu do sústavy.
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X.         Reklamácíe

1.   Ak zistí ktorákoľvek znriuvná strana chyby alebo omyly pri Í}ákturácii platieb podl'a tejto Zmluvy,
majúzmluvnéstranynároknavzájomnévyrovnanierozdielu.

2.   Výrobca má právo písomne reklamovať vady podl'a bodu  1  článku X tejto Zmluvy a pre účely
uplatneniareklamáciePow-enpoužijee-mailovúadresuuvedenúvPríloheč.1.Zmluméstranysa
dohodli, že dodávatel' nie je povimý prihliadať na reklamácie uplatnené inak ako cez uvedenú e-
rmilovú adresu.

3.   Výrobcaje v reklamácii podl'a tohto článlfli K Zmluvy povimý uviesť najmä:
a.     identifikačné údaje zrnlumých strán,
b.     identifikačné údaje reklamovamej fäktúry, vrátane variabilného symbolu,
c.     ak je reklamované meranie, tiež identifikačné údaje odbemého alebo odovzdávacieho miesta,

číslo elektromeru a zistené stavy,
d.     presný  popis  reklamovanej   skutočnosti   a  odôvodnenie  reklamácie,  vrátane  prípadnej

dokumentácie a ďalšie dôležité skutočnosti rozhodné pre posúdenie reklamácie,  prípadne
čoho sa domáha,

e.     dátum uplatnenia reklamácie.
4.Výrobcomneskôrrozširovanéanovouplatňovanénárokytýkajúcesareklamáciebudúpovažované

za novú reklanŔóiu.  Reklamácia nemá  odkladný účinok na  splatnosť pohl'adávok podl'a  tejto
Zmluvy.

5.   Pow-en,  voči  ktorému je  uplatnená  reklamácia  Výrobcu,  je  povinný  určiť  spôsob  vybavenia
reklamácie  ihneď,  v  zložitých prípadoch najneskôr  do  10  pracovných dní  odo  dňa uplatnenia
reklamácie, v odôvodnených prípadoch, najmä ak sa vyžaduje zložité technické zhodnotenie staw
výrobku alebo  služby,  najneskôr do  30  dní odo dňa uplatnenia reklamácie.  Po učení  spôsobu
vybavenia  reklamácie  Pow-en  vybaví  reklamáciu  ihneď,  v  odôvodnených  prípadoch  možno
reklamáciu vybaviť aj neskôr. Vybavenie reklamácie však nesmíe trvať dmšie ako 30 dnĺ odo dňa
uplatnenia reklamácie a v tejto lehote je Pow-en povinný písomne oznámiť Výrobcovi výsledok
vybavenia reklamácie.

6.   Ak bola reklamácia oprámená, bude bez zbytočného odkladu vykonané vzájomné vysporiadanie
rozdielowplatbách,atodo30kalendámychdnĺododňadoručeniareklamácie,akniejepríslušným
prámym predpisom  stanovené  inak.  V prípade  reklamácie  iných  skutočnostĺ  než  vyúčtovania
platieb  elektriny  sa postupuje  obdobne.  Ak je  v  rámci  vysporiadania  Pow-en  povinný  vrátiť
Výrobcovi  preplatok,  je  Pow-en  oprávnený  započĺtať  tento  prqplatok  s  ktoroukoľvek  svojou
pohľadávkou voči Výrobcovi, a to podľa uváženia Pow-en.

7.   Zriuvné strany sa dohodli, že výrobca je povinný reklamáciu uplatniť bezodkladne, na].neskôr však
do  5  (mí od jej  riadneho zistenia,  inák je Výrobca zodpovedný za akúkoľvek škodu spô§obenú
pôsobenĺm zistenej a neoznámenej vady alebo inej skutočnosti.

XI.        Záverečné ustanovenia

1.    Obe   zriuvné   strany   podpisom   tejto   Zmluvy   poskytujú   súhlas   na   spracovanie   svojich
identifikačnýchúdajovvrozsahuuvedenomvúvodnýchustanoveniachZnhuvy,čojenevyhnutné
pre riadnu identifikáciu na účely plnenia tejto Zmluvy, a to počas trvania tejto Zmluvy, najneskôr
všákdolehotyvyporiadaniavšetkýchnárokovvzniknutýchnazákladetg.toZriluvy.Výrobcadáva
podpisom tejto Znúuvy  súhlas Powlen na po*ytnutie jeho  identifikačných údajov wedených
v Zmluve  na  spracovanie  aj  iným  subjektom,  s ktorými  uzatvorĺ  Pow-en  zmluw  o spracovaní
údajov.

2.    Zmluvaje vyhotovená v slovenskomjazyku v dvoch rovnopisoch s platnosťou originálu. Každá  zo
zmluvnýchstránobdržĺjedenrovnopis.

3.   Neoddelitel'nou súčasťou tqjto zmluvy sú nasledujúce prílohy:
(a)   Príloha č. 1 - Splnomocnenci pre komunikáciu
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Q})   Príloha č. 2 - Identifikácia zdrojov výroby elektriny a OOM

4.   Právne  vzt"y  neupravmé  touto  Zriluvou  sa  riadia  pn'slušnými  ustanoveniami  Obchodného
zákonníka a ďalšĺmi platnými predpismi právneho poriadku Slovenskej republiky.

5.   Počas účinnosti tejto Zmluvy môžu byť zmeny v tejto Zmluve realizované čĺslovaným pĺsomným
dodatkom, podpĺsaným oboma zmluvnými stranami.

6.   Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že  sa  s textom  tejto  Zmluvy  oboznámili  a súhlasia  s nĺm,  Zmluva
vyjadrujeichslobodnúavážnuvôľuazaväzujúsajudobrovoľneplniť,nadôkazčohojuoprávnené
osoby obidvoch zmluvných strán potvrd2ujú vlastnoručnými podpismi.

vseredí,dňa..j..g...4.ľ.B..2024
Základná Škola Jumja Fánd]yho

Mgr. Renáta Šidlĺková
riaditelka

vBr@tislave,dňa....í..9....4.?.!:2024
Powcn a. s.

•Ĺ.é....ri.ri=.šÉfHä;.riÁ

predsedapredstavenstva
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Pnlohač.1

Splnomocnenci pre komunikáciu

Splnomocnenci  pre komunikáciu  - Zmlwyné vzťahy

Na strane sooločnosti Základná Škola Juraia Fándlvho
Funkcia M€no Telefón/fax E-mail

riaditelka Mgr. Renáta Šidlĺková +421903139 459 riaditel@zsjfsered.sk

Strana s z 9



Powlen®
Prfloha č. 2

Identifikácia zdrojov výroby elektriny a OOM

Zdroj výroby e]ektriny
Lokálny zdroj elektriny - fotovoltické zariadenie
Ceko`ý inštalovaný výkon:
Identifikácia OOM
EIC kód odovzdávacieho miesta:
Adresa:
Parcelné číslo:

5Ž:vmeňers*::
Maximálna rezervovaná kapacita:

80kw

Z4ZZSVYR0019445J
Fándlyho 763/7A, 926 01 Screď
2855
A
m
80kw
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